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V8 TOUCH

V8 TOUCH CART

LA FONCTIONNALITÉ 
DERRIÈRE
LA BEAUTÉ
L’unité de soins représente le centre opérationnel et 
reflète l’image du cabinet dentaire. C’est pourquoi le projet 
V8 TOUCH se concentre sur les besoins en ergonomie, 
organisation et efficacité de chaque dentiste.

Pour le projet V8 TOUCH la recherche sur le design a 
pour objectif de garantir une fonctionnalité maximale. 
La technologie, toujours plus avancée, se traduit par une 
efficacité simplifiée et optimisée. 

Chaque nouveau détail intègre les habitudes et les choix 
du praticien et de son assistante, en cherchant le parfait 
équilibre avec le confort du patient.

Le nouveau V8 TOUCH incarne le plus haut niveau de la 
conception et de la production VITALI.
Une unité dentaire qui se distingue par l’inimitable italian 
touch, c’est-à-dire la capacité à combiner innovation et 
richesse esthétique dans un produit basé sur la fonctionnalité 
et des standards de qualité élevés, intégralement italiens. 

LA FUNCIONALIDAD 
DETRÁS
DE LA BELLEZA
El equipo dental es el centro de la operatividad y de la imagen 
de la clínica dental. Por eso, las exijencias de ergonomía, 
organización y eficiencia de cada profesional constituyen el 
centro del proyecto V8 TOUCH.
 
En este proyecto, el objetivo de la investigación sobre 
el diseño es alcanzar y garantizar el máximo nivel de 
funcionalidad. La nueva tecnología de vanguardia garantiza 
una operatividad simplificada y optimizada. 

Todos los detalles nuevos han sido desarrollados pensando 
en las costumbres y las preferencias del odontólogo y de 
su auxiliar, intentando conjugarlas perfectamente con el 
confort del paciente. 

El nuevo V8 TOUCH se sitúa en el vértice de la gama VITALI. 
Este equipo sobresale por su inimitable italian touch, es 
decir la unión entre un conjunto de innovación y diseño 
excepcional y una producción basada en profesionalidad y 
estándares cualitativos altos, totalmente italianos.
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CHOISISSEZ 
L’ÉQUIPEMENT 
QUI VOUS 
RESSEMBLE
La modularité du nouveau V8 TOUCH permet de configurer 
l’unit selon les exigences de l’équipe dentaire.

Il est possible de choisir entre la version équipée d’un 
groupe hydrique sur étrier ou sur colonne, les deux étant 
disponibles soit en configuration internationale avec cordons 
pendants ou en configuration continentale avec fouets.

Une personnalisation qui s’étend à de nombreux autres 
éléments de l’équipement, allant du clavier PC intégré dans 
le porte-tray jusqu’au choix des éclairages.

V8 TOUCH offre de nombreuses configurations également 
pour la console assistante disponible sur bras pantographe 
ou sur bras à double articulation, équipée d’un clavier tactile 
ou à 2 touches. 

Parce qu’il n’existe pas de solution meilleure qu’une autre, 
mais seulement la meilleure solution pour vous: et V8 TOUCH 
les prévoit déjà toutes. 

OPTEN 
POR EL EQUIPO 
QUE MÁS 
LES REPRESENTE
La versatilidad del nuevo V8 TOUCH permite configurar 
la unidad operativa según las exigencias del equipo de 
especialistas. 

Es posible elegir entre dos versiones, con grupo hídrico de 
columa o de soporte, ambas disponibles con mangueras 
colgantes (versión internacional) o sistema colibrí (versión 
continental). 

La personalización del equipo se extende a muchos 
componentes más, desde el teclado integrado en bandeja 
portatray hasta la selección de las lámparas operativas.

Además, V8 TOUCH permite varias configuraciones   del 
soporte asistente, disponible en brazo pantógrafo o con 
doble articulación,  con pantalla táctil o teclado de mandos.  
 
Una solución mejor que otra no existe, pero sí existe una 
solución mejor para usted: V8 TOUCH las permite todas. 
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UN DESIGN FLUIDE, 
INSPIRÉ 
DES GESTES 
DU DENTISTE
La qualité esthétique de V8 TOUCH s’apprécie pour ses 
lignes souples qui transmettent au patient un sens immédiat 
de l’accueil et procure au practicien une perception de 
fonctionnalité pratique, valable notamment en termes 
d’efficacité opérationnelle.

La stabilité de l’équipement a permis de concevoir une 
base d’appui peu encombrante afin que le dentiste puisse 
se déplacer en toute liberté et se placer au plus près du 
fauteuil. Le soin porté à l’ergonomie permet au praticien 
de trouver la position la plus naturelle et la moins fatigante 
possible, et ce, pour chaque type d’intervention. 

Même les procédures opérationnelles entre le praticien 
et son assistante sont plus faciles grâce à une meilleure 
harmonie des mouvements, notamment lors du passage 
des instruments, en favorisant ainsi l’efficacité et le gain 
de temps. 

UN DISEÑO 
ARMÓNICO, 
INSPIRADO EN
LOS MOVIMIENTOS
DEL DENTISTA
La calidad estética de V8 TOUCH se percibe en sus líneas 
mórbidas, que de inmediato transmiten al paciente una 
sensación acogedora, mientras el profesional disfruta de 
una funcionalidad interrelacionada con la operatividad de este.

La estabilidad de la unidad operativa permitió proyectar 
una base de apoyo de menor dimensión para facilitar los 
movimientos del profesional y mejorar la accesibilidad al 
sillón. Además, gracias a la extraodinaria ergonomía, el 
operador puede asumir la posición más natural y menos 
fatigosa según la tipología de tratamiento. 

Durante la labor, los movimientos del profesional y de su 
auxiliar son más armónicos, sobre todo en el intercambio de 
los instrumentos, garantizando eficiencia y ahorro de tiempo. 

Le placement de la tablette instruments dans une bonne position 
opérationnelle ne nécessite aucun effort grâce à la double rotation articulée 
ainsi qu’au bras pantographe doté d’un frein pneumatique.

Colocar la bandeja de instrumentos en la posición operativa más 
adecuada no requiere ningún esfuerzo, gracias al brazo pantógrafo 
equipado con freno neumático y al sistema de doble articulación. 

Le patient profite également des avantages d’un design fonctionnel: la 
large rotation du crachoir (180°) facilite l’approche au moment du rinçage.

Incluso el paciente se beneficia de un diseño functional: la rotación 
de 180° facilita el acercamiento de la escupidera en el momento del 
enjuague.

Los brazos de instrumentos con bloqueo permiten una extensión de los 
tubos de más de 80 cm: para una libertad operativa sin limites.. 

Les fouets porte instruments dotés de blocage permettent une extension 
des cordons de plus de 80 cm: pour une liberté de travail sans limites.
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Set-up de l’équipement: gérer en toute simplicité 
les fonctions de l’unit (programmes du fauteuil, 
intensité lumineuse de la lampe, réglage eau du 
gobelet, etc).

Configuración del equipo: gestión intuitiva y 
práctica de las funciones del equipo (memorias 
sillón, intensidad de luz de las lámparas 
operativas, regulación del agua vaso, etc.).

Se contrôle aussi «sans les mains»: grâce à la 
possibilité de contrôler le clavier tactile par la 
pédale.

Se maneja tambíen “sin manos”: gracias a 
la posibilidad de manejar la pantalla táctil 
directamente del pedal. 

Modes opératoires: avant de commencer 
son travail, l’opérateur choisit parmi 5 modes 
opératoires: hygiène, endodontie, prothèse, 
conservation/restauration, chirurgie.

Modo de uso: al comienzo del tratamiento, el 
usuario elije entre 5 modalidades operativas, 
limpieza, endodoncia, prótesis, conservadora/ 
restauradora, cirugía.

Sélection de l’opérateur: cette page permet 
d’afficher 5 profils d’utilisation, pour autant 
d’opérateurs différents.

Selección operador: desde esta pantalla se 
accede a 5 perfiles de utilización disponibles por 
el mismo número de usuarios. 

Menu page principale: la mise en marche de 
l’unit permet le contrôle immédiat des différentes 
fonctions.

Pantalla principal: en la puesta en marcha del 
equipo, permite acceder directamente a las 
diferentes funciones.

Paramétrages personnalisés: permet de régler des 
paramètres spécifiques pour chaque instrument 
sélectionné (turbines, micromoteurs, détartreur).

Ajustes personalizados: permite ajustar los 
parámetros especificos de cada instrumento 
seleccionado (turbina, micromotor, ultrasonidos).

SYSTÈME TACTILE:
L’AVANTAGE 
D’UN CONTRÔLE 
IMMÉDIAT 
ET PRÉCIS
La technologie tactile est entrée dans les habitudes de tous 
comme facteur de simplification et d’efficacité.

Grâce à l’interface tactile, à la fois avancée et intuitive, 
la gestion des interventions est encore plus précise: 
la révolution tactile permet en effet de pré-régler les 
paramètres d’utilisation des différents instruments selon 
les traitements odontologiques prévus. 

Les réglages sont plus faciles et peuvent être activés par la 
pédale, avec la même fonction tactile.

De nombreux avantages sont multipliés par 5, car le système 
mémorise les réglages préférés de 5 opérateurs différents. 
Et chacun s’active d’un simple toucher. 

LA TECNOLOGÍA 
TÁCTIL: LA VENTAJA 
DEL CONTROL 
INMEDIATO
Y PRECISO
La tecnología táctil se ha incorporado en todos ámbitos 
de nuestra vida diaria y representa una tendencia hacia la 
simplificación y una mayor eficiencia. 

Gracias a la interfaz táctil, avanzada e intuitiva al mismo 
tiempo, la gestión de los tratamientos resulta aún más 
precisa: la revolución táctil permite ajustar de antemano 
los parámetros de los instrumentos según las condiciones 
específicas del tratamiento odontológico programado. 

Las regulaciones resultan más inmediatas y se pueden 
rehabilitar con el pedal, que cuenta con la misma tecnología 
táctil.

El gran número de ventajas se multiplica por 5, como 
el sistema puede memorizar los adjustes favoritos de 5 
operadores. Cada combinación puede ser rehabilitada a 
través de un simple toque. 
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LE FAUTEUIL: 
LE POINT 
DE CONTACT 
ENTRE LE PATIENT 
ET LE CABINET
Les perceptions du patient sont déterminantes pour la 
réussite du cabinet.

La perception de l’accueil, tout comme l’efficacité et la 
qualité des équipements jouent un rôle particulièrement 
important. Le confort du fauteuil, perceptible même les yeux 
fermés, est le facteur qui influence le plus le bien-être du 
patient, favorisant ainsi la perception globale de sa qualité.

Le V8 TOUCH est équipée du nouveau fauteuil VITALI qui 
offre un confort supérieur dès le mouvement entrée/sortie 
et qui permet un niveau de bien-être maximal grâce à 
l’appui-tête ergonomique doté d’un réglage pneumatique à 
la fois le long de l’axe horizontal et vertical s’adaptant ainsi 
avec précision au patient.

EL SILLÓN:
EL PUNTO
DE CONTACTO 
ENTRE EL PACIENTE 
Y LA CLÍNICA
Las percepciones del paciente son determinantes para el 
éxito de la clínica.

La sensación acogedora, la eficiencia y la calidad de los 
equipamientos juegan un papel muy importante. El confort 
del sillón, perceptible con ojos cerrados, es el factor que 
más condiciona el bienestar del paciente, favoreciendo la 
percepción total de la calidad.

La unidad operativa V8 TOUCH cuenta con el nuevo sillón 
VITALI que ofrece un confort superior desde el acceso 
gracias al apoyacabeza con regulación neumática, sobre 
el eje orizontal y vertical. Este sistema permite adapatarlo 
perfectamente a a las exigencias del paciente.

Mouvement de Trendelenburg compensé avec Soft Positioning.

Movimiento de Trendelenburg compensado con el sistema Soft Positioning.

Recouvrement anatomique àmemoire de forme: pour une agréable 
sensation de bien-être.

Tapizado viscoelástico: para una agradable sensación de confort.
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LA SOLIDITÉ VITALI 
JUSQUE DANS LES 
MOINDRES DÉTAILS
La robustesse et la sélection des matériaux font partie de la 
tradition manufacturière de VITALI. 

Une tradition centrée sur le perfectionnement continu et 
le respect rigoureux d’un standard de qualité élevé, qui se 
résume dans la formule designed for reliability.

Le V8 TOUCH confirme cette attention en mettant en 
lumière une âme noble: un châssis doté d’une structure en 
aluminium pour une stabilité et une durée garanties ainsi 
qu’une absence de vibrations.

A la qualité et à la robustesse de conception, viennent en-suite 
s’ajouter la praticité et la fonctionnalité des détails, dont de 
nombreux sont issus exclusivement du savoir faire de VITALI.

Le carter coulissant, qui permet d’accéder aisément à l’intérieur du groupe 
hydrique, facilite également les activités d’entretien ordinaire. 

El carter corredizo, punto de acceso al grupo hídrico, facilita los controles 
ordinarios también.

L’assise et le dossier à emboîtement permettent de retirer la sellerie de son 
support, pour un nettoyage périodique encore plus rigoureux.

El sistema de encaje de asiento y respaldo permite extraer el tapizado de su 
soporte, para garantizar una operación de limpieza periódica más precisa.

LA SOLIDEZ 
DE VITALI NACE 
DE LOS DETALLES
La solidez y la selección de materiales son unos de los 
pilares de la tradición productiva de VITALI.

Una tradición centrada en el continuo perfeccionamento 
y el riguroso respeto de estándares cualitativos elevados, 
que se resume en la formula designed for reliability.

El equipo V8 TOUCH denota atención poniendo de relieve un 
núcleo noble: una sólida estructura de aluminio, garantía 
de estabilidad, duración y absencia de vibraciones.

A la calidad y la solidez estructural de los exclusivos 
detalles de los proyectos VITALI se añaden versatilidad y 
funcionalidad.

La robustesse n’est pas obtenue “par magie” mais résulte du choix 
rigoureux et de l’’utilisation de matériaux nobles.
 
Su solidez no es un “hechizo”, sino el resultado del rigor de las soluciones 
junto al uso de materiales nobles. 
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HYGIÈNE 
ET SÉCURITÉ 
AU CENTRE DE 
CHAQUE PROJET 
VITALI
Dès la phase de conception, la recherche VITALI focalise 
tout spécialement son attention pour atteindre l’objectif 
de protection maximale des patients et des opérateurs. 
Pour le nouveau V8 TOUCH, les parties amovibles, dont la 
plupart sont autoclavables, facilitent une désinfection en 
profondeur et totalement sûre (porte-tray en inox, support 
des instruments en silicone, poignées éclairage, accessoires 
du crachoir).

La recherche d’une sécurité renforcée, active et passive, 
impose de prévenir les risques de contamination qui 
concernent également les composants internes de 
l’équipement. Le système exclusif VDS (Vitali Disinfection 
System) propose une désinfection automatique des circuits 
hydriques des instruments, en combinant différents 
dispositifs (rayons UV-C, liquide Multiclean) avec l’utilisation 
de l’eau stérile en alternative à l’eau du réseau. Une solution 
proposée en option mais que de plus en plus de dentistes 
qualifient d’indispensable. 

HIGIENE 
Y SECURIDAD: 
CENTRO DE 
TODOS PROYECTOS 
VITALI
Desde las primeras fases del proyecto, la investigación de 
VITALI pone su atención en alcanzar el máximo nivel de 
seguridad de los pacientes y de los operadores. También el 
nuevo V8 TOUCH cuenta con elementos removibles, muchos 
de los cuales son esterilizables en el autoclave, garantizando 
una desinfección profunda y segura (porta-bandeja de acero 
inoxidable, soporte de instrumentos de silicona, manillas de 
la lámpara, accesorios de la escupidera).

La búsqueda de la máxima seguridad, activa y pasiva, obliga 
a la prevención de todos riesgos de contaminación que 
también afectan los componentes internos del equipo. El 
exclusivo sistema VDS (Vitali Disinfection System) ofrece 
una desinfección automática de los circuitos hídricos de los 
instrumentos, combinando dispositivos diferentes (rayos 
UV-C, desinfectante Multiclean) con el uso de líquido estéril 
en lugar del agua de red. Una solución opcional que un 
número creciente de odontólogos considera irrenunciable.

VDS (Vitali Disinfection System) est un système certifié pour désinfecter 
efficacement les circuits internes. Le fonctionnement et le monitorage sont 
totalement automatiques. Une sécurité maximale pour un effort minimum.

El VDS (Vitali Disinfection System) es un sistema certificado garantía de una 
desinfección de los ciruitos internos. Su funcionamiento y monitorización 
son completamente automáticos. El máximo nivel de seguridad con el 
mínimo esfruerzo.

Le design également au service de la sécurité: le support des instruments, 
la protection du porte-tray, les accessoires pour le crachoir, amovibles et 
autoclavables, garantissent un niveau d’hygiène optimal.

El diseño está al servicio de la seguridad también: el soporte instrumentos, 
la protección del porta-bandeja y los accesorios de la escupidera, extraíbles 
y autoclavables, garantizan un elevado nivel de higiene.
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MAIA

ALYA

ET PARMI LES 
NOUVEAUTÉS: LA 
PÉDALE SANS FIL 
ET LES NOUVELLES 
LAMPES À LED
Avec la nouvelle pédale aucune entrave grâce à l’absence 
de câble de branchement, une hygiène maximale grâce à la 
possibilité de gérer de nombreuses fonctions sans devoir 
utiliser les mains. En plus des contrôles habituels (fauteuil, 
instrumentation), il est possible de contrôler, via la pédale, 4 
fonctions les plus utilisées, par exemple l’inversion du sens 
de rotation du micromoteur, le contrôle de l’éclairage, le 
remplissage du gobelet ou encore la fonction vacuum stop 
(contrôles actifs sur instruments non utilisés). En cas de 
besoin, il est possible d’utiliser la pédale avec le câble fourni 
pour recharger la batterie.

Eclairages à LED. Les deux lampes offrent un champ lumineux 
parfaitement uniforme et des prestations élevées. De plus, 
Alya est dotée d’un mouvement triaxial de série, facile à 
manipuler, qui permet une orientation maximale de la tête.

L’ensemble multimédia comprend un écran 17’’ orientable 
et une caméra intra-orale qui permettent au dentiste de 
communiquer avec le patient grâce au support fondamental 
des images, en le rassurant sur le choix du parcours 
thérapeutique proposé. 

ENTRE LAS 
NOVEDADES: EL 
PEDAL INALÁMBRICO 
Y LAS NUEVAS 
LÁMPARAS DE LED
Con el nuevo pedal inalámbrico no hay ningún obstáculo 
gracias a la ausencia de cables de conexión, máxima higiene 
gracias a la posibilidad de gestionar muchas funciones sin 
tener que utilizar las manos. A los mandos tradicionales 
(movimientos del sillón, instrumentos a lado del dentista) 
es posibile configurar el pedal con 4 mandos entre los 
más utilizados, desde la inversión del micromotor hasta 
el control de las lámparas, desde el agua- vaso hasta la 
función vacuum stop (controles activos a instrumentos que 
no se utilizan). En caso de emergencia, es posible recargar 
la batería del pedal por medio del cable incluido. 

Las lámparas operativas de LED, ambas ofrecen un campo 
visual perfectamente uniforme y prestaciones de alto nivel. 
Además, Alya cuenta con el movimiento triaxial de serie, 
permintiendo orientar y manejar la lámpara libremente. 

El kit multimedia está formado por monitor 17’’ orientable y 
telecámara intraoral que permiten al odontólogo comunicar 
eficazmente con el paciente con la ayuda fundamental de 
las imágenes, eliminando cualquier duda sobre la terapia 
sugerida. 






